
* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.

Travelblog

4H25 2 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK*
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Las Palmas SPAIN

RUTA GUINIGUADA
EN  Enjoy the wild side of the city  
on this walk path passing by  
aboriginal caves and surrounded  
by iconic Canarian palm trees. 
FR  Découvrez le côté sauvage de  
la ville au fil de ce sentier bordé de 
palmiers emblématiques des Canaries 
qui longe des grottes aborigènes.

POEMAS
EN  The Padrón brothers blend  
tradition, fine dining and avant- 
gardism in a menu that does not  
forget the chef´s local roots. 
FR  Les menus des Frères Padrón  
combinent tradition, cuisine gastro- 
nomique et avant-gardisme, sans 
oublier les racines locales du chef.

PLAYA DEL CONFITAL
EN  The big and impressive waves  
of this beach on the city’s outskirts 
make this place one of the favourite 
spots for brave surf lovers.
FR  Les grandes vagues impression-
nantes qui se brisent sur cette plage 
à la sortie de la ville font de ce lieu 
un spot de rêve pour les surfeurs  
les plus aguerris.

The route is 7.5km long and takes 2 hours 
Comptez 2 heures de marche pour  
ce circuit de 7,5 kmwww.lpavisit.com

EN  The breeze of the 
Atlantic Ocean makes 
the capital of the island 
of Gran Canaria a unique 
destination with its own 
personality, a coloni-
al-style architecture and 
pleasant temperatures 
all year long.

FR  Bercée par la brise 
atlantique, la capitale  
de la Grande Canarie  
est une destination au 
charme unique, caracté-
risée par une belle archi-
tecture coloniale et  
un climat très agréable 
tout au long de l’année. 

Calle León y Castillo, 227 
+34 928 24 30 41
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TIP   1
EN  This resort by the  
sea offers an all-inclusive 
and wellness experience in 
the Dunas de Maspalomas. 
FR  Ce complexe balnéaire 
en bord de mer, dans les 
dunes de Maspalomas,  
propose une offre de séjour 
bien-être tout compris.

TIP   2
EN  The timple is a small  
guitar considered the 
national instrument of  
the Canary Islands and 
used by local folk groups. 
FR  Le timple est une  
petite guitare typique  
et emblématique des  
îles Canaries, très utilisée  
dans la musique tradi- 
tionnelle locale.

STARGAZING
EN  Gran Canaria has  

been recognised by the UNESCO 
as one of the best clear skies in 
the world to observe the stars. 
Head to the Observatory of 
Temisas in Agüimes, 30km south 
of Las Palmas, to enjoy one of  
the most magical experiences  
of your trip.
FR  Déclarée « réserve de ciel 
étoilé » par l’UNESCO, la Grande 
Canarie vous propose une  
expérience absolument magi- 
que à l’Observatoire de Temisas,  
situé à Agüimes, à 30 km au  
sud de Las Palmas.

Friday and Saturday from 9 p.m. to 11 p.m. 
Booking is required: www.astrotemisas.es

Riu Gran Canaria 
Avenida del Mediterraneo,  
s/n, 35100 Maspalomas 
www.riu.com




